
www.facebook.com/muzeumokejszakajakecskemet.hu
www.muzeumokejszakajakecskemet.hu

Kecskemét 
is kiállítja…



Fontos információk

•	 A helyszínek többsége 18:00 és 24:00 óra között látogatható,  
az időpontokat mindenütt közöljük.

•	 A kiállítások megtekintése ingyenes, a különböző szolgáltatások ára 
helyszínenként eltérő.

•	 A város területén Múzeumi Buszjáratok segítik a helyszínek 
megközelítését.

•	 A buszokon vásárolható, korlátlan utazásra jogosító karszalagok ára 
1000 Ft, 6 éven aluliaknak az utazás ingyenes, egyéb kedvezmények 
nem érvényesíthetőek.

•	 A Muzeális járművek befogadóképessége korlátozott, a férőhelyet 
nem tudjuk garantálni. Az utazásból kizárható az a személy, aki 
magatartásával zavarja a vezetőt vagy utastársait.

•	 A helyszínek saját programjukért felelnek, fenntartják a műsorváltoztatás 
jogát.

•	 A programokat az időjárás befolyásolhatja.
•	 Sajtóhibákért felelősséget nem vállalunk.

A műsorfüzetet kiadta: Kecskemét Város – Bozsó Gyűjtemény Alapítvány
Grafikai munkák: Raster Stúdió Kft., Kecskemét
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Bozsó Gyûjtemény
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Mobil programfüzet

Programfüzet okostelefonon is!
Telepítse telefonjára elektronikus programfüzetünket, amely segít 
eligazodni a Múzeumok Éjszakája forgatagában!

Az alkalmazás tartalmazza a résztvevő helyszínek programjait 
időpontokkal.
Ingyen telepíthető! Mobilinternet nélkül is használható!

Az alkalmazás áruházakban  
(Android, iOS) keresse a  

Múzeumok Éjszakája Kecskemét  
programot vagy telepítse az alábbi  

QR kódok segítségével.

ANDROID-ALKALMAZÁS

Fedezze fel 
Kecskemétet! 
Töltse le a város hivatalos 
audio túráit és offl ine 
térképét a mobiljára.

kecskemet.lp.pocketguideapp.com
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1 Bozsó Gyűjtemény 18:00 - 24:00

Bozsó Gyűjtemény
6000 Kecskemét, Klapka u. 34.
76/417-130, 76/324-625
www.bozso.net

ÁLLANDÓ KIÁLLÍTÁSOK:
•	 Magyar néprajz
•	 Európai Iparművészet
•	 Egyházművészet

IDŐSZAKI KIÁLLÍTÁSOK
MAGÁNGYŰJTEMÉNYEK SOROZAT
•	 HÖLGYEK TITKOS NYELVE,  

LEGYEZŐK A KOROK TÜKRÉBEN 
Válogatás Németh Zoltán gyűjteményéből, 
BÁV ART és a Bozsó Gyűjtemény közös kiállítása

•	 TŰZRŐL PATTANT 
SÜTŐ-FŐZŐEDÉNYEK 
Válogatás egy kecskeméti magángyűjteményből

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



1Bozsó Gyűjtemény 18:00 - 24:00

Kézműves programok gyerekeknek
18:15–19:00
ÁLLATI JÓ LEGYEZŐK
19:00 – 19:45
SAJÁT LEGYEZŐM, ELKÉSZÍTEM
18:00 – 23:00
KULTÚRPIAC KÖNYVBÚVÁROKNAK
Kóborló Könyvesbolt
20:00
KONCERT A KERTBEN  
– ZENÉS UTAZÁS
A Kecskeméti Városi Fúvószenekar 
vidám műsora  
Ének: Barna Beatrix 
Vezényel: Lauer Zsolt
18:00 – 23:30
KORCSMAKERT A MÚZSÁKHOZ
A4 Étterem – Garden & Gastronomy 
Harapnivaló, itóka mindenkinek a 
pénztárcája szerint
Belépés 23:30-ig! 
24:00
Az ajtók, kapuk záródnak!

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



2 Cifrapalota 18:00 - 24:00

Kecskeméti 
Katona József Múzeum  
„Cifrapalota” Kiállítóhelye
6000 Kecskemét, Rákóczi út 1. 
Tel.: 76/480-776
www.kkjm.hu/cifrapalota

Állandó kiállítások:
• �Nagyurak és vezérek - Híres avar 

leletek a Kiskunságból 
• �„Ezek a képek mind beszélnek”  

- megújult képzőművészeti kiállítás
Időszaki kiállítások:
• �50 éve indult a Kecskeméti 

Nemzetközi Zománcművészeti 
Alkotótelep – A zománcgyári 
előzmények (1962–1975) és az első 
három év (1975–1977)

• �Egy eltűnt nép nyomában  
– Az avarok élete a Duna-Tisza közén

Programok:
18:00-24:00 „Mesélj finomat a 
Cifrapalotának!” című felhívásunkra 
beérkezett ízekbe zárt családi 
történetek és receptek bemutatása
18:00-21:00 Örömfestés a Cifrapalota 
mellett (Kecskeméti Örömfestők)

18:30–19:00 A suszter manója 
bábelőadás Soponyai Ritával

19:00–19:30 és 20:00–20:30  
Térzene 
Szirtes Adél handpan előadóművésszel 

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



2Cifrapalota 18:00 - 24:00

19:00–19:30 Fényes Adolf kecske-
méti évei és „terített asztalai” 
Előadó: ifj. Gyergyádesz László 
művészettörténész
19:00–21:00 A homokba zárt 
csontvázak rejtélye – régészeti 
nyomozó játék 
20:00–21:00 Tárlatvezetés
a Zománcgyári előzmények és a 
Nemzetközi Zománcművészeti 
Alkotótelep kezdetei c. kiállításban
Tartja: ifj. Gyergyádesz László, 
művészettörténész

21:00–23:00  
AV Acoustic zenekar koncertje

22:00–23:00 Tárlatvezetés
a képzőművészeti állandó kiállítás-
ban Nemes Marcell adományának 
115 éves évfordulóján
Tartják: ifj. Gyergyádesz László és 
Osztényi Éva művészettörténészek

ÉJSZAKAI KREATÍV KUCKÓ 
– Avar kori mesterségek

18:00–19:00 Avar harcos készítése 
papírból
19:00–21:00 Szövés szövőkereten
A részvételhez szükséges regisztrá-
ció a Cifrapalota facebook oldalán 
érhető el.
21:00–23:00 Agyagedény készítése 
hurkás felrakással

18:00–23:30 
A Cifrapalota udvarán a Mellár 
Reggeliző és Kávézó palacsintával 
várja a vendégeket

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



3 Ciróka Bábszínház 18:30 - 24:00

Ciróka Bábszínház
6000 Kecskemét,  
Budai u. 15.
Tel.: 76/482-217
www.ciroka.hu

19:00 EBCSONT ÉS NYÚLCIPŐ 5+

a Nagyteremben

20:30 A BOLDOGSÁGÁRUS MESÉJE 5+

a Kisteremben

NYÚLKETRECTŐL A TÁNCPARKETTIG 

22:00 MÁTYÁS A KIRÁLY 6+

a Nagyteremben

23:00 A SPONTÁN ZENEKAR KONCERTJE
az Udvaron

A férőhelyek száma korlátozott, helyfoglalás érkezési sorrendben!
Kapunyitás 18:30 órakor, zárás 24:00 órakor.

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



4Görögkeleti Templom 16:00 - 20:00

Szentháromság Görögkeleti 
Templom és Ikon Múzeum

6000 Kecskemét, Széchenyi tér 9.

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.
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Hanga Óragyűjtemény
Bozsó Gyűjtemény
6000 Kecskemét, Klapka u.34.
+36 30 953 6917

Hanga Óragyűjtemény 18:00 - 24:00

A kiállítás a legkisebb karóráktól 
a toronyórákig, a 18. századi műszaki 
ritkaságoktól a 20. századi modern 
időmérőkig mutat be szépségük vagy 
különlegességük miatt megőrzött tárgyakat. 
A néző bekukkanthat egy régi órásműhelybe, 
közelről láthatja a kecskeméti öregtemplom 
hajdani szerkezetét. Az értékes órák, a régi 
szerszámok azt a világot idézik, amikor 
még nem digitálisan vezéreltek mindent 
körülöttünk.

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



6Hírös Agóra Kulturális Központ  18:00 - 24:00

Hírös Agóra Kulturális Központ
6000 Kecskemét, Deák Ferenc tér 1.

76/503-880
www.hirosagora.hu

KIÁLLÍTÁSOK:
• EGYENES LABIRINTUS - DARVAS 
EMŐKE bábművész kiállítása

• PALACKPOSTA - Emlékek a XX. 
századból, a vasfüggöny keleti 
oldaláról APÁTI-TÓTH SÁNDOR 
fotóművész kiállítása

• GROTESZK - Válogatás a 
Kapos ART Nemzetközi Groteszk 
Gyűjteményéből (1991-2025)

18:00 KIRAKAT GALÉRIA – Pop-up 
kiállítás – Képző- és iparművészek 
alkotásainak bemutatása és 
borkóstoló
Tárlatvezető: Fehér Anna Luca 
borszakértő  
A borokat bemutatja: Ugrai-Tormási 
Miranda, a Koch Borház Kecskemét 
üzletvezetője
A részvétel ingyenes, de regisztráci-
óhoz kötött: www.hirosagora.hu
22:00 TŰZUGRÁS 

Közreműködők: Kecskemét 
Táncegyüttes táncosai és 
Inoka Győző és barátai zenekar
Táncoktatók: Böde István Gábor, 
Böde-Harkai Csilla

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.
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Hírös Agóra Ifjúsági Otthon
6000 Kecskemét, Kossuth tér 4.
Tel.: 76/481-523
www.hirosagora.hu

Hírös Agóra Ifjúsági Otthon 18:00 - 22:30

18:00–19:30 EGY CSIPETNYI MESE
Bábos és színjátszó óvodások és 
iskolai csoportok bemutatói

19:00–20:10 A Wenckheimek
Ingyenes filmvetítés a Hírös Agóra 
Otthon Moziban a kastélyok szerel-
meseinek.
19:00–22:30 DJ TwoB LOUNGE SET
Finoman adagolt groove-ok és zenei 
ínyencségek két lemezjátszóról, a 
hangulat ritmusára
19:30–21:00 INTERKULTURÁLIS 
SVÉDASZTAL
Nemzetközi önkéntesek / ösztöndíja-
sok bemutatója

21:00–22:00
ÍZEKBE ZÁRT TÖRTÉNETEK
Laza beszélgetés és kóstoló 
Hankovszky Jenővel a Séfek Séfje 
kecskeméti versenyzőjével
Mesélős háromfogásos étel- és 
borkóstoló
a Koch Borház boraival és 
a Monarchia Rétesház réteseivel.
A részvétel ingyenes, de regisztráció-
hoz kötött: www.hirosagora.hu

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét
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17:00–23:00 „EGYETLENÜNK  
A MAGA NEMÉBEN”
Katona József életútját bemutató 
állandó kiállítás interaktív 
elemekkel 

PROGRAMOK
19:00 HOLDFÉNY ÉS 
CSILLAGOK KATONA 
JÓZSEF LÍRÁJÁBAN
Orosz Andrea 
tanár előadása, 
közreműködik 
Kovács Levente orgonaművész
21:00 TÁRLATVEZETÉS 
Hajagos Csaba, a kiállítás 
kurátorának kíséretével

Hírös Agóra - Kecskeméti Kortárs Művészeti Műhelyek  17:00 - 23:00

Katona József Emlékház
6000 Kecskemét, Katona J. u. 5.

Tel.: +36 20 223 7305, 76/328-420
www.muveszetimuhelyek.org

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.
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17:00–23:00 Művészeti vásár
17:00–23:30 Ráthonyi Kinga vizuális 
művész kiállítása a Kápolna 
Galériában
17:00–19:00 Kézműves 
gyerekprogram
A korongozást és az agyag 
gipszformába préselését 
próbálhatják ki a legkisebbek.
17:00–19:00 Vázafestés
Minden kedves látogató megfestheti 
saját, hazavihető vázáját.
A vázák a Műhelyek udvarán 
kerülnek látvány-égetésre. Az 
égetés közben narancsszínben izzó 
alkotások láthatóvá válnak, páratlan 
hangulatot teremtve.
A program előzetes regisztrációhoz 
kötött: 76/486-867
A váza ára: 5.500 Ft/db

18:00–20:00 Korongozás bemutató
20:00– 20:30 Tombola
21:00 Rakuégetés I.
23:00 Rakuégetés II.

Hírös Agóra - Kecskeméti Kortárs Művészeti Műhelyek  17:00 - 23:30

Nemzetközi Kerámia Stúdió
6000 Kecskemét, Kápolna u. 11.
Tel.: +36 76 486 867
Mobil: +36 20 256 0535
www.icshu.org

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



10Hírös Agóra - Kecskeméti Kortárs Művészeti Műhelyek  17:00 - 23:00

Nemzetközi Zománcművészeti 
Alkotóműhely

6000 Kecskemét, Kápolna u. 11.
Tel.: +36 20 223 7305

info@kkmm.hu
www.muveszetimuhelyek.org

17:00–23:00 ÉKSZEREK A TŰZBŐL
időszaki kiállítás a Nemzetközi 
Zománcművészeti Alkotóműhely 
gyűjteményének művészeitől
19:00 Hollósy Katalin 
zománcművész tárlatvezetése
A kiállítás megtekinthető a Kápolna 
Galéria emeletén:
6000 Kecskemét, Kápolna u. 13.
2026. 07. 04-ig,  
keddtől szombatig  
14–18 óra között

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



11 Hírös Veteránjármű Sportegyesület 18:00 - 23:00

Az idei Múzeumok Éjszakája alkalmából 
ismét életre kelnek a múlt járműcsodái! 
A Hírös Veterán különleges kiállítással, 
korhű hangulattal és izgalmas történe-
tekkel várja az érdeklődőket. A veterán 
autók és motorkerékpárok mellett idén 
is találkozhatnak olyan élményekkel, 
amelyek közelebb hozzák a régi idők 
közlekedésének világát — családok-
nak, rajongóknak és nosztalgiázóknak 
egyaránt.
18:00–23:00  az Alföld Áruház parkolója 
(régi Domus parkoló) ismét megtelik a 
múlt közlekedési csodáival: mintegy 100 
veterán jármű, kerékpár, motorkerékpár 
és autó várja az érdeklődőket nosztalgi-
kus környezetben.
Az idei év újdonsága, hogy a kiállítás a 
vízi járművek világa felé is nyit — így a 
szárazföldi különlegességek mellett egy 
új terület érdekességei is megjelennek. 
A hangulatról veterán kávébusz és street 
food truck gondoskodik az „Ízekbe zárt 
történetek” tematika jegyében, így a 
látogatók nemcsak nézelődhetnek, ha-
nem egy kellemes nyáresti retro-gasztro 
találkozás részesei is lehetnek.

Hírös Veteránjármű 
Sportegyesület
Közhasznú civil szervezet
Tel.: 30/651-7450
www.hirosveteran.hu

Katona József Könyvtár
6000 Kecskemét,

Piaristák tere 8. 
Tel.: 76/500-550

www.kjmk.hu

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



12Katona József Könyvtár  9:00 - 20:00

Katona József Könyvtár
6000 Kecskemét,

Piaristák tere 8. 
Tel.: 76/500-550

www.kjmk.hu

10:00–20:00 Társasjáték klub
Játékmester: Kecskeméti Társasjáték 
Kör Egyesülete
14:00–20:00 Kulturális barangolás 
Európában – Társasjáték
16:00, 17:00, 18:00 Tücsökzene a 
polcokon – Játékos, kreatív feladatok 
családoknak
16:00, 17:00, 18:00 A könyvtár 
fantomja – Zene, könyvek, rejtély
17:00–19:45 Virtuális utazás a régi 
Kecskeméten (és más helyeken)  
– VR bemutató
18:00 A múlt feltárója és korának 
formálója: Hornyik János, Kecskemét 
krónikása • Előadó: Péterné Fehér 
Mária ny. főlevéltáros
19:00 Lám, itt a nyár!
Vendégünk: a Lóca együttes
22:00 Zseblámpával a könyvtárban
Éjszakai kulisszajárás 
meglepetésekkel
Regisztráció: https://www.kjmk.hu/
muzej-kulisszajaras/

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



13 Kecskeméti Katona József Nemzeti Színház 15:00 - 20:00

15:00 és 19:00  
„KIZÖKKENT AZ IDŐ…”
Hódi Dávid kiállításával egybekö-
tött rendhagyó kulisszajárás
Exkluzív kulisszajárásunk során 
Hódi Dávid képzőművész alkotásait 
is bemutatjuk Shakespeare Ham-
letjének vonatkozásában.
Közreműködnek a színház társulati 
tagjai és a Nemzeti Dobogó nö-
vendékei.
17:00 „BORO BASE” 
Vajda Boróka színművész kiállítása  
tárlatvezetéssel
Míg Boróka színművészként a szín-
padon mesél történeteket, a fes-
tővásznon színeken és formákon 
keresztül enged bepillantást saját 
világába, ezúttal személyesen is.
JELENTKEZÉS:
regisztracio@kecskemetinemzeti.hu 
a választott program és időpont 
megjelölésével.  A programokat 12 
éven felülieknek ajánljuk!

Kecskeméti Katona József 
Nemzeti Színház
6000 Kecskemét,
Katona J. tér 5.
Tel.: 76/501-174
www.kecskemetinemzeti.hu

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



13Kecskeméti Katona József Nemzeti Színház 21:00

KÜLSŐ HELYSZÍN:  
Művészetek kútja,  
Kecskemét, Kéttemplom köz 7. 
21:00
„KÚTBANÉZŐ” – összművészeti 
performansz a Kéttemplom közben
A Kecskeméti Katona József Nemzeti 
Színház idén a város szívében is 
várja közönségét egy rendhagyó 
produkcióval, a Művészetek kútjánál.

Az idén 50 éves alkotás a képzőmű-
vészet legjelesebb képviselői előtt 
kíván tisztelegni, míg a Múzeumok 
Éjszakáján az előadóművészet 
jeles képviselői keltik életre a kút 
szellemiségét ezen az emblematikus 
helyszínen.
Közreműködnek: Szegvári Júlia, 
Vajda Boróka és Koltai-Nagy Balázs 
színművészek, valamint  
Szigethy Norbert táncművész

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



14 Kecskeméti Kisvasút 18:00 - 24:00

Kecskeméti Kisvasút, 
Kecskemét KK vasútállomás
6000 Kecskemét, Halasi út 19. 

A Kecskeméti Kisvasutat vasutasok 
és vasútbarátok önkéntes alapon 
szerveződő közössége mentet-
te meg a végső pusztulástól.

Első lépésben hajtányközlekedést 
szerveztek, amelyet országosan 
egyedülálló módon, itt sike-
rült elsőként megvalósítani.
Menetrend szerinti járatok minden 
hónap második szombatján indul-
nak, de különjárat is rendelhető.
Ma már a cél a régi kisvasúti szerel-
vények ismételt forgalomba állítása.

18:00–24:00
Ingyenesen látogatható 
és kipróbálható: 
• régi kisvasúti személykocsik 
(ezekkel utazni nem lehet)
• kézihajtányozás
Díjfizetés ellenében kipróbálható:
• motoros hajtányon utazás
A vasút üzemi területei ez 
alkalommal nem látogathatók.

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét
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Kecskeméti  
Magyar Képtár

6000 Kecskemét,  
Rákóczi út 3.

NYOMOZÁS A KÉPTÁRBAN

Moriarty professzor nem nyugszik. 
Bűntársaival eldöntötte, hogy 
kirabolja a Képtárat. Tettestársait, 
Colost, Vagányt és Sunyit bízza 
meg a gonosz terv kivitelezésével. 
Természetesen a Scotland Yard nem 
boldogul, ezért a Képtár felfogadja 
Sherlock Holmest és kiváló kollégá-
ját, Watsont.

Tekintettel a bűntény szövevényes 
jellegére, a kiváló detektívpáros ifjú 
kollégák segítségére számít.

Ha az ifjú felfedezőnek sikerül a 
három lator papírfiguráját össze-
gyűjtenie, akkor a rejtélyes bűnügy 
felderítése mellett a Képtár jutalmá-
ban is részesül.

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



FEDEZD FEL VELÜNK A MÚLT GÉPÉSZETI CSODÁIT 
A MÚZEUMOK ÉJSZAKÁJÁN!
Kovács Ferenc (1946–2024) 1988-ban szervezte 
meg és indította el a gyűjtőmunkát, ami nap-
jainkra már több városra kiterjesztett tárlattá 
nőtte ki magát, a Gépész Holding szaküzletei-
ben. Néhány ólomcső és szifonok voltak az első 
tárgyak. Ekkor jött a gondolat, hogy a régmúlt 
gépészeti darabjait megőrizzük az utókornak.

PROGRAMOK 
• �„MÚLTIDÉZŐ ÉPÜLETGÉPÉSZETI UTAZÁS” 

kiállítás – Tisztelgés Kovács Ferenc életműve 
előtt

• �INTERAKTÍV LOGIKAI JÁTÉKOK KICSIKNEK ÉS 
NAGYOKNAK

Az éjszaka során büfénk 18:00–24:00 óráig 
nyitva tart.

Kovács Ferenc Emlékmúzeum
6000 Kecskemét, Kurucz körút 28.
www.gepeszmuzeum.hu

Kovács Ferenc Emlékmúzeum 18:00 – 24:0016

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



17Leskowsky Hangszergyűjtemény 18:00 - 23:00

Leskowsky 
Hangszergyűjtemény

6000 Kecskemét, Rákóczi út 15.
www.hangszergyujtemeny.hu

18:00 Leskowsky Albert és barátai 
várják a különleges kerékpárok 

szerelmeseit a Rákóczi úton, a Hang-
szergyűjteménnyel szemben. 

19:00, 20:00 és 21:00
ÁLLATI HANGSZEREK

Interaktív, szórakoztató, egyben 
rendhagyó tárlatvezetések olyan 

hangszerek világában, melyek 
valamilyen módon kapcsolódnak az 

állatvilághoz. A hétköznapi hangsze-
reket messze elkerülve ismerkedünk 

a hangszergyűjtemény hangszereivel. 
Tárlatvezető: Szilágyi Áron, kurató-

riumi elnök. A programok hossza: 40 
perc. Belépés korlátozott számban, 

érkezési sorrendben. 
Helyszín: emeleti kiállítótér.

22:00 SPACE DOG – koncert analog 
szintetizátorokon

A kecskeméti gyökerű Homoki Péter 
(DJ Sztyepp, Uzgin Űver) legújabb, élő 

elektronikus zenei projektje. Analóg 
ambient és drone szintetizátorzene, 

melynek gyökerei mélyen a berlini 
underground színtérben erednek. 

Ülős, fekvős, figyelős, lazulós 
elektronika a Múzeumok Éjszakáján 

miközben a koncertvizuál kényezteti 
a retinád.

A koncertek a Hangszergyűjtemény 
oldalsó termében, a Stúdióban 

lesznek megtartva. Bejárat a Rákóczi 
út felől.

Másnap, vasárnap 16:00-kor várunk 
minden kisgyerekes családot a 
Hangszerbabusgató Piknikre a 

Vasútparkba.

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



18 Levéltár 18:00 - 24:00

MNL Bács-Kiskun  
Vármegyei Levéltára
6000 Kecskemét, 
Klapka u. 13-15.
Tel.: 76/495-951
Honlap: mnl.gov.hu/bkml

Címerek, pecsétek, jelképek
Időszaki kiállítás

Kik és mivégre használtak, használnak címere-
ket hazánkban? Mit jelent az armális szó? Mióta 
„brand” a kecske? Hogyan vált jelképpé a kiskun 
vitéz? A levéltár legújabb időszaki kiállítása a 
történelem két izgalmas segédtudománya: a 
heraldika (címertan) és a szigillográfia (pecséttan) 
területére tesz látogatást. Bemutatjuk az intéz-
ményünkben őrzött nemesi adományleveleket, 
a Bács-Kiskun vármegyéhez tartozó egyes tele-
pülések, a megye területén működött testületek, 
egyesületek címerhasználati gyakorlatát, címeres 
pecsétjeit, pecsétnyomóit. 
Az este folyamán raktárlátogatás, ismeretterjesztő 
vetítés, történelmi témájú feladványok és játékok 
várják az érdeklődőket. 

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



19Magyar Fotográfiai Múzeum 17:00 - 23:00

Magyar  
Fotográfiai Múzeum

Kecskemét, Katona J. tér 12.
Tel.: 76/483-221

www.fotomuzeum.hu

EMLÉKVILLANÁSOK  
A HOLOKAUSZT KÉPI VILÁGÁT 

MEGTEREMTŐ FOTOGRÁFIÁK
A Yad Vashem Intézet által 

összeállított tárlat a vizuális 
reprezentáció és a történeti narratíva 

összefonódásán keresztül teszi 

hozzáférhetővé a Soá tragédiáját.  
A kiállítás két, egymást szervesen 

kiegészítő egysége a 20. század 
ezen példátlan népirtását nem 

csupán tények halmazaként, hanem 
a társadalmi és egyéni percepció 

változásainak folyamataként tárja fel.

PHOTOGRAPHY CREATING PERCEPTION DURING THE HOLOCAUST

FLASHES OF MEMORY

PHOTOGRAPHY CREATING PERCEPTION DURING THE HOLOCAUST

FLASHES OF MEMORY "Always aim at the masses!"
"The receptive capability of the wider 
masses is quite restricted… therefore, the 
propaganda subject should be limited to only 
a few points. These should be processed and 
sent back to the masses as slogans, again 
and again until the last listener imagines to 
himself what is favored!"

- Adolf Hitler, Mein Kampf

During the 1930s, people collected cards placed in packs of cigarettes and then pasted them into special albums devoted to a specific 
topic. Several such albums were produced in Nazi Germany. One of the most popular albums, printed in 1933, was entitled "Germany 
Awakens." The album described the rise of the Nazi movement in 225 pictures and captions. The album and its pictures were produced 
by Heinrich Hoffmann, the Nazi Party's official photographer.
Yad Vashem Archives

Photographers at one of the Nazi Party Committee [meetings] before the war.
Archiv Lauterwasser, Überlingen Germany

In the years following WWI, photography became a widespread pastime in 

Germany, both professionally and as a hobby. The Nazi Party was greatly aware of 

the importance of visual media as a propaganda and recruitment tool. As a result, 

this sector was developed vigorously after its rise to power. The Nazification - the 

process whereby the Nazi regime took over aspects of German life - of photography  

was first expressed in official photography, which served its communications 

efforts, the movie industry, and government institutions. Nazification was also 

significant in amateur photography, with the Party extending its patronage to 

photography clubs and periodicals. These processes were clearly reflected in 

the representation of the Jews in antisemitic propaganda and their increased 

persecution as documented by private photography.

POLITICAL PHOTOGRAPHY AND 
FILMING IN NAZI GERMANY

FLASHES OF MEMORY
PHOTOGRAPHY CREATING PERCEPTION DURING THE HOLOCAUST

The Holocaust (Shoah) was the anti-Jewish campaign initiated and implemented 

by Nazi Germany during the years 1933-1945. Its culmination was an unprecedented 

and systematic genocide that aimed to totally eradicate Judaism and annihilate the 

Jewish people.

The campaign’s primary motivation was an antisemitic, racist ideology, which 

asserted that the Jews were a danger to Germany and to humankind as a whole. 

According to this ideology, the Jews were parasites who exploited non-Jewish 

peoples and disseminated ideas about human equality perceived as undermining 

the natural and ostensibly appropriate hierarchy between the so-called “races”.

From 1933 onwards, Nazi Germany implemented anti-Jewish policies: Initially, they 

defined who were Jews, stripped them of most of their rights, their professional 

status and their property, and acted to isolate them socially. During the Second 

World War, anti-Jewish measures escalated, both in Germany and in occupied and 

Germany-allied Europe, and included banishment from the general population by 

marking, segregating or concentrating Jewish people in ghettos, forced labor, 

starvation and more. These actions gained broad support in Germany and many 

other countries, and led to the Jews’ removal from civil, social and economic life in 

their countries of residence.  

The systematic murder of Jews began in the summer of 1941 with the invasion of the 

Soviet Union, and Nazi policy gradually developed into a comprehensive genocide 

termed “The Final Solution to the Jewish Question”. By the end of the war, nearly six 

million Jews had been murdered.

SHOAH

Photograph that a German soldier sent from the front, depicting German policemen executing Jews.  On the back of the photo, 
the soldier wrote: “Jews during an Aktion, Ivangorod, Ukraine, 1942”.
United States Holocaust Memorial Museum. Courtesy of Jerzy Tomaszewski

Deportation from the Warsaw ghetto to the Treblinka and Majdanek extermination camps after the Uprising 
was quashed.  April-May 1943.
National Archives and Records Administration, College Park, U.S.A

FLASHES OF MEMORY
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OLYMPIA

The Nazi regime engaged Leni Riefenstahl’s services to produce an official documentary film 

of the 1936 Berlin Olympic Games. Its main purpose was to glorify the Nazi state and its people. 

This was accomplished, among other methods, through various visual motifs that stressed 

the “perfect physiology” of the Aryan race, for example, through artistic filming of seemingly 

“Ancient Greek” athletes at the film’s opening. Olympia broke the boundaries of filming and 

visual documentation of the time. The film exemplifies the advanced technology and abundant 

resources employed in Nazi Germany’s propaganda efforts.

Leni Riefenstahl directing a photo shoot of Hitler Youth during the filming of Triumph of the Will.
Bundesarchiv, Picture 183-R80430 / Photographer: O. Ang

Director Leni Riefenstahl’s early work impressed Hitler, and in 1933, he asked her to 

produce a film of the Nazi Party rally taking place that year. This creation was the 

first of a trilogy of party rally films by Riefenstahl, the most famous of which was 

Triumph of the Will, produced in 1934. In 1936, Riefenstahl produced a film of the 

Berlin Olympic Games. While the question of her role in the Third Reich is still up for 

debate, her films undoubtedly had a significant influence on the image of the Nazi 

regime during the 1930s. She was especially known for her use of advanced and 

creative photographic techniques and technologies.

HELENA “LENI” RIEFENSTAHL

Leni Riefenstahl standing behind photographer Walter Frenz 
during the filming of Olympia.
A wagon is being used for filming in motion – a film technique 
favored by Riefenstahl.

Bundesarchiv, Picture 146-1988-106-29 / Photographer: O. Ang

Leni Riefenstahl and her photographers installing a camera 
during the filming of Olympia.
Placing the camera in a pit enabled filming sportsmen from 
below – an angle that added a
special dramatic effect to their movements.

Bundesarchiv, Picture 183-R78303 / Photographer: O. Ang

FLASHES OF MEMORY
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Visual documentation is one of the major factors in shaping historical awareness 

of the Holocaust. Alongside archival documentation of the period’s events and the 

research on these records, visual documentation has contributed significantly towards 

knowledge of the Holocaust, influenced the manner in which it has been analyzed 

and understood, and affected the way it has been engraved in the collective memory.

The camera, with its manipulative power, has tremendous impact and far-reaching 

influence. Although photography purports to reflect reality as it is, it is essentially an 

interpretation of it, since elements such as worldview, values, and moral perception 

influence the choice of the object to be photographed as well as how it is presented. 

When visual documentation is also used as a historical document, its use requires 

attributing the greatest of importance to these components.

Different parties photographed during the Holocaust. The Nazi State left behind a 

huge quantity of photographic and cinematic documentation. As a result, German 

visual materials, much of which were created for propaganda purposes, largely 

shaped the visual image of World War II events, including the Holocaust.

For the Nazi German regime, the visual media played a crucial role in propaganda 

as a means of expression and a tool for manipulating and mobilizing the masses. 

This kind of documentation attests to Nazi ideology and how German leaders 

sought to mold their image in the public eye. Conversely, Jewish photography was 

a component in the struggle for survival of the Jews imprisoned in the ghettos, and 

a manifestation of underground activity that testified to their desire to document 

and transmit information on the tragedy befalling their people. The Allied armies, 

who understood the propaganda value of photographing the camps they liberated, 

documented the scenes revealed to them, bringing in official photographers and 

encouraging soldiers to document the Nazi horrors as evidence for future war 

crimes trials and in an effort to re-educate the German population.

This exhibit presents a critical examination of documentation through the camera 

lens, focusing on the circumstances of the photograph and the worldview of the 

photographer, while referring to the Jewish photographers’ different and unique 

viewpoints as direct victims of the Holocaust.

FLASHES OF MEMORY
PHOTOGRAPHY CREATING PERCEPTION DURING THE HOLOCAUST

YAD VASHEM

This exhibition is an adaptation of the  “Flashes of Memory – Photography During 

the Holocaust” exhibition,  curated by Vivian Uria and exhibited at Yad Vashem.

The exhibition was produced by the Traveling Exhibitions Department, Museums Division,  

Yad Vashem.

Design: Graphics Studio, Information Technology Division, Yad Vashem

FLASHES OF MEMORY
PHOTOGRAPHY CREATING PERCEPTION DURING THE HOLOCAUST

Since its founding in 1953, Yad Vashem, the World Holocaust Remembrance Center, located on 

the Mount of Remembrance in Jerusalem, has been dedicated to preserving the memory of the 

Holocaust. Through its collections, documentation, research and education about the horrors 

of the Holocaust, Yad Vashem aims to instill the significance of the Holocaust in the coming 

generations.

The increasing recruitment of photography by the Nazis also included visual 

presentations of the Jews. These presentations were distorted and biased, in line with 

the regime’s radical antisemitic ideology, Photography in the growing antisemitic 

spirit was a tool for disseminating the idea of the “People’s Community” (the 

regime’s utopian vision of German society), and thereby aided in the process of 

removing the Jews from that community.

PHOTOGRAPHY AS A MIRROR  
OF GROWING ANTISEMITISM

Jewish man accused of mocking the Race Laws, and female 
Jewish doctor accused of carrying out abortions on German 
women.

Jewish man accused of communist activity, and a Jewish 
woman accused of spreading false news.

Pages from the “Jewish Criminals” Album
This album represents the Nazification of official photography in the spirit of radical antisemitism. The album was 
produced by the Nuremberg police, and presented to Gauleiter (District Governor) Julius Streicher, publisher of 
the antisemitic newspaper Der Stürmer. The album purported to present the variety of “crimes” committed by 
Jews who were arrested by the police. It presented the institutionalized tendency in Germany to link the Jews with 
criminality – including crimes against the Nazi concept of a “People’s Community.”
Yad Vashem Archives

FLASHES OF MEMORY
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PERSONAL PHOTOGRAPHY IN THE GROWING ANTISEMITIC SPIRIT

Antisemitic performance at the Cologne Carnival, 1934.  
On the left is a sign with the words, “A dose of iron” above 
a bunch of garlic (garlic was considered a “Jewish” food).  
A sign on the wagon shows the way from Cologne to Tel 
Aviv-Jaffa. On the back is a sign, “The last ones are 
leaving” and beneath, “We are only making a short trip  
to Liechtenstein and Jaffa.”
Yad Vashem Archives

Youth near a car with the words, “The Jews are  
our misfortune,” written on the spare tire. This motto, 
attributed to German historian Heinrich von Treitschke,  
was adopted and disseminated by the Nazi Party.
Stadtarchiv Nürnberg, E. 39 Nr.2255/10

FLASHES OF MEMORY
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Established in April 1923, Der Stürmer became the symbol of radical Nazi antisemitism. 

Its founder and chief editor was Julius Streicher, leader of the Nazi Party in Nuremberg 

and, later on, of the Franconia region. Streicher was known as an especially brutal and 

extreme antisemite, a reputation that found ample expression in his newspaper’s 

content. By 1938, the newspaper’s distribution reached a half-million copies. Der 

Stürmer focused its antisemitism on the figure of Jews throughout history as  

agitators and manipulators; a collective that sought to destroy the Aryan race. 

It delivered its messages through a combination of texts, photographs, and 

illustrations.

DER STÜRMER

Preparation for publishing the photograph in the article on Vienna. The text states: “An idyll from Leopoldstadt in Vienna. As if Hell 
had spewed him out, this devil of a foreign race has snuck in here.” The graphic editor marked off in pencil the places for cropping 
the photograph’s edges and the desired size.
The newspaper text is identical to the preparation for publication.
Stadtarchiv Nürnberg, E.39 Nr. 295/3

Preparation for publishing the photograph. The text states: “In front of the poster. The yid Silberstein and his type from the Polish 
ghetto.”
The newspaper states: “The Eternal Jew. ‘God’s hostage’ then and now. A Rabbi standing before a poster for the ‘Eternal Jew’ 
Exhibition.”
Stadtarchiv Nürnberg, E.39 Nr.348/1

Der Stürmer display case in a rural area of Germany before World War II.
Yad Vashem Archives

FLASHES OF MEMORY
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PHOTOGRAPHY, PHOTOGRAPHERS AND SUBJECTS

In 1939-1941, German photography in the ghettos constituted an important part of the Nazi regime’s antisemitic propaganda. The scenes in the Jewish quarters and ghettos of 

occupied Poland provided the Germans an opportunity to present the Jews in a stereotypic manner. 

Many of the photos and films were made in the ghettos by professional photographers from the German army’s “Propaganda Companies.” While their official duty was to 

document military events for propaganda purposes, they also recorded other subjects. Additional photographers worked for newspapers or various agencies of the Nazi regime. 

The photographers were provided with the latest equipment of the period. They used professional photography techniques; sometimes they staged their subjects to achieve the 

desired visual affect. Propaganda photographs from the ghettos were published in the press and various other publications, as well as in propaganda films. Especially notorious 

in this context was The Eternal Jew. 

The antisemitic propaganda film Der Jude im Regierungsbezirk Zichenau (The Jew in Ciechanów District) was apparently produced during 1940 at 
the initiative of the leadership of the Ciechanów district, which was annexed to the province of East Prussia after Poland was occupied by the 
Germans. The movie was filmed mostly, but not entirely, in the Płońsk ghetto. Some of the Jews filmed in the movie were also photographed 
with a still camera. The pictures are included in an album entitled “Typy Zydowskie” (The Jewish Type).
In the movie and stills photographs, one can clearly observe the photographic style of Nazi racial propaganda. Focusing on faces and directing 
the subjects to turn and tilt their heads, they intended to illustrate the physical characteristics of races considered inferior by the Nazi regime.
Bibliotecka Uniwersytecka Warszawa

The Propaganda Ministry’s Order of the Day to Propaganda Companies in Poland,  
October 2, 1939.
Written in Section 2: “To increase as much as possible the sending from Warsaw and all the 
occupied areas films documenting Jews of every type, not just character images, but also 
during forced labor. The material will be used for strengthening antisemitic education in and 
outside of the State.”
Bundesarchiv, BArch RW 4/241 fol. 85

FLASHES OF MEMORY
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Photographer from the SS Propaganda Company 
in the Łódź ghetto, apparently during the fall of 
1940.
Bundesarchiv, Picture 101IIIWisniewski-025-12A / Photographer: Wisniewski

The first ghettos were established in 

German-occupied Poland at the end of 

1939. During 1940, their numbers grew 

rapidly. Most ghettos were created 

as temporary and haphazard way to 

isolate the Jews from their Surroundings. 

However, the majority eventually became 

the permanent residence for hundreds of 

thousands of Jews.

Tens of thousands of photos were 

taken in the ghettos, mostly by German 

photographers but also by several Jewish 

ones. Many of the German photographers 

acted in an official capacity for several 

different organizations of the Nazi 

state. Other photographed for personal 

TWO VIEWPOINTS ON 
PHOTOGRAPHY IN THE GHETTOS

Łódź ghetto photographer Mendel Grossman in his laboratory in the ghetto.
Yad Vashem Archives

objectives. The few Jewish photographers who managed to work in the ghettos did 

so in an official capacity for the Jewish ghetto leadership. However, both by German 

and Jewish photographers, the borders between official and private photography 

were often blurred.

The bias in German official photography was clear, and aimed at conveying various 

propaganda messages. In contrast, Jewish photography was carried out for the most 

part as survival strategy vis-à-vis the Germans, with the goal of documenting and 

displaying a more realistic view of life in the ghettos.

FLASHES OF MEMORY
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“THE JEWS LEARN TO WORK” – THE GHETTO AS A PRODUCTIVE PLACE

As part of the effort to present the “New Order” established by the Germans in occupied Poland, the ghettos were portrayed as locations where the “naturally lazy” Jews learned to work. 

This propaganda constituted a continuation of prewar Nazi propaganda that utilized earlier antisemitic stereotypes. 

Photography crew from Propaganda Company PK689 
filming a movie in a Warsaw ghetto sewing workshop,  
May 1941. The crew is using a rickshaw.
Bundesarchiv, Bild 101I-134-0769-39A/ photographer: Knobloch, Ludwig

Report in Illustrierter Beobachter of April 10, 1941, entitled 
“The Jews are Learning to Work for the Common Good.” 
The subtitle states, “The Jew of the East under German 
Supervision: Less Commerce, More Labor!”
Yad Vashem Archives
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A page in Illustrierter Beobachter of 
September 28, 1939. The top and bottom 
right photos document the arrest of Jews 
in Wieruszów after “shots were fired at 
German soldiers from their houses.”
Stadtarchiv Nürnberg, E. 39.Nr.519/1

Front page report from Berliner Illustrierte Zeitung of December 5, 1939, headlined “A City under a City. In the Lublin 
Ghetto… and 25 meters Under the Ghetto.” The report describes a German Police raid on the ghetto, during which 
various merchandise was found in cellars. 
Yad Vashem Archives

Besides being depicted as a place for Jews to be productive, the ghettos were also 

utilized in Nazi propaganda as a wellspring for various types of dangers. From the 

security aspect, they were shown as nests of resistance; from the point of view 

of sanitation, they were presented as a source of disease; from the economic 

perspective they were considered a factor endangering the commercial 

development of German-occupied Poland. 

In reality, there was nothing of consequence in any of these claims. During this period, 

active resistance to the Nazi occupation was almost non-existent; the sanitary danger 

was mainly a result of the poor living conditions that the Germans themselves created 

in the ghettos; and the economic activity in the ghettos not only did not sabotage 

the German development, but the Germans also exploited the ghettos as a cheap 

resource of alternative manpower; i.e., forced labor. 

THE GHETTO AS A DANGER

After the Germans entered Wieruszów, some three days following 
the invasion of Poland, they executed at least 17 Jewish residents and 
arrested another 82. The Jews were beaten and then taken by truck to 
a detention camp near Nuremberg. The pretext for their arrest was that 
they had taken part in resistance activities against the Germans.
The photograph shows cameraman from the German 4th Motorized 
Propaganda Company. The movie they filmed was included in the Ufa 
Company’s newsreel No. 471, September 14, 1939.
Bundesarchiv, Bild 101I-380-0069-40/ photographer: Lifta 
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Photograph sent by a German soldier 
to the Der Stürmer editorial office. On 
the reverse side, he wrote: “A popular 
amusement in Poland. A former peddler 
who had exploited and cheated the poor 
people is now paying for his actions and 
is being ridiculed. What is he thinking 
about when his eyes are closed? If he 
were free, we would be dealing with 
many scams because they [the Jews] are 
masters of lying and nastiness. Private 
Sap Kristian (via Vienna, April 4, 1940).” 
Stadtarchiv Nürnberg, E. 39.Nr.1685/8, 1,2

Photograph sent to the Der Stürmer 
editorial office. On the reverse side, he 
wrote: “This is how they loiter on the 
streets of Lublin. Photographed during 
August 1940, in Lublin. Ernst Miller, 
Vienna.”
Stadtarchiv Nürnberg, E. 39.Nr.332/3, 1,2

Photograph sent by a German soldier 
through the military post to the Der 
Stürmer editorial office. On the reverse 
side he wrote: “The eternal Jew! This 
is how he wanders around the world 
endangering humanity. Photographed 
in Kraków on May 15, 1941, by Corporal 
Albert Glass, Military Post A25167.”
Stadtarchiv Nürnberg, E. 39.Nr.324/6. 1,2

A woman and children in the Warsaw ghetto. A privet photograph taken by an unidentified German.
Yad Vashem Archives

Many soldiers, citizens, and policemen passed through the ghettos. Some chanced 

to be there because of their position; others while wandering about, or passing 

through. The ghettos constituted an extraordinary sight, causing a number of them 

to take out their personal cameras and photograph. These photos usually ended up 

in a private album. The most photographed ghetto was the Warsaw ghetto, due to 

the city’s position as an important transit point for the German Army to the Eastern 

Front. 

Der Stürmer encouraged its readers to send in antisemitic material to be published in its column 

for readers’ letters, “Dear Stürmer.” Privet pictures sent there were stored in the editorial office 

archives. Some of them were published.

PERSONAL GERMAN 
PHOTOGRAPHY IN THE GHETTOS
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JEWISH PHOTOGRAPHY IN THE GHETTOS

Unlike the German photographers, Jewish photographers worked within very strict boundaries. The Jews were under a sweeping prohibition from owning cameras, and their access to photography equipment 

was very limited. The few photographers who succeeded in operating in the ghettos, did so mainly due to an official role. Ghetto institutions sometimes employed non-Jewish photographers to bypass German 

restrictions. 

Official Jewish photography was, from the start, designated to aid in survival. The goal was to convince the Germans that under efficient self-rule, the ghetto was productive and served their needs. In at least one 

case in Warsaw, use was made of photography to enlist aid for its inhabitants from outside of the ghetto. 

Similar to the Germans, for both Jewish and non-Jewish ghetto photographers, the lines between official and personal were never clear-cut. Several of them photographed clandestinely, in an effort to create more 

visual and realistic documentation than that produced by German and official Jewish photographers. 

Zvi Hirsch Kadushin, Kovno ghetto photographer.
Beit Hatfutsot, The Oster Visual Documentation Center, Zvi Kadushin Collection

Łódź ghetto photographer Mendel Grossman with his camera.
Lodz State Archives FLASHES OF MEMORY
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“Having an official camera,  
I could capture the entire tragic 
period in the Łódź ghetto.  
I did it knowing that if I were 
caught, my family and I would 
be tortured and killed.”

Henryk Ross

Children on a Łódź ghetto street
Yad Vashem Archives

Taking leave of deportees in the Łódź ghetto
Yad Vashem Archives

A young boy in the Łódź ghetto
Yad Vashem Archives

Apparently taking leave of deportees in the Łódź ghetto
Yad Vashem Archives

Deportation of Jews from the Łódź ghetto
Yad Vashem Archives
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An official letter written by Chaim Rumkowski, head of the Łódź 
ghetto Judenrat, to photographer Mendel Grossman on December 
8, 1941. It states: “I hereby notify you that you are forbidden to 
engage in your profession for private purposes, and that you must 
immediately liquidate your business. Your photographic work will be 
limited from now onward to the department in which you work.  
All other photography activities are strictly forbidden.”
YIVO Institute for Jewish Research Archives, New York

Łódź ghetto photographer Mendel Grossman clandestinely photographing the deportation of Jews from the Łódź ghetto.  
The photo was taken by Grossman’s assistant, Aryeh Ben-Menachem.
Yad Vashem Archives

Chaim Rumkowski, head of the Łódź ghetto Judenrat, examining an album produced by the 
Judenrat’s Department of Statistics.
Lodz State Archives

The Łódź ghetto, the second-largest ghetto after Warsaw, existed in some form from 

December 1939 until August 1944. It excelled in its widespread economic activity, 

as well as an especially large Judenrat under the management of Mordechai Chaim 

Rumkowski. In an effort to present to the Germans the effective management 

and economic benefit of the ghetto, the Łódź Judenrat employed two Jewish 

professional photographers: Mendel Grossman and Henryk Ross. Both worked 

in the ghetto’s Department of Statistics, and their principal role was to provide 

photographs for the grandiose reports the department prepared. However, they, 

along with Aryeh ben Menahem (Prinz), Grossman’s assistant, would photograph 

beyond the bounds of their roles, and contrary to Rumkowski’s absolute prohibition. 

Some of these photographs documented the harsh sides of ghetto life, which were 

not displayed in official reports. 

These photographers took thousands of pictures that were hidden with additional 

documentation before the ghetto was liquidated, and thus survived. 

THE ŁÓDŹ JUDENRAT 
PHOTOGRAPHERS

FLASHES OF MEMORY
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JEWISH PHOTOGRAPHY IN THE WARSAW GHETTO

The Warsaw ghetto existed from November 1939 until its liquidation following the Warsaw Ghetto Uprising in May 1943. It was the largest ghetto, with a sizeable Judenrat. Several factories and workshops operated 

in the ghetto, making it economically significant to the Germans. Photographs found in the ghetto archives (coordinated by Jewish historian Emanuel Ringelblum), which was hidden and survived the Uprising 

in part, point to various photographers who worked for the Judenrat. In at least two instances, the Judenrat hired the services of a local photography shop to prepare several series of photographs. These series 

served to enlist aid from outside the ghetto, and later on to demonstrate the productivity of the ghetto’s factories. The identities of the photographers are unknown; all that remains are the results of their work. 

Jews waiting to receive aid packages in the Warsaw 
ghetto, Passover 1940
Yad Vashem Archives

Sorting used clothing at the offices for self-help in 
the Warsaw ghetto, 1940
Yad Vashem Archives

Welding a water boiler in a workshop for 
manufacturing boilers in the Warsaw ghetto, 
apparently during 1941. 
Inscription: Metal Working. Boiler Manufacturing
Yad Vashem Archives

A sewing workshop for manufacturing hats in the 
Warsaw ghetto, apparently during 1941.
Yad Vashem Archives

Pages from an album produced by the Joint [JDC] with the Warsaw ghetto 

Judenrat in 1940 in order to raise support for the ghetto’s residents.

Photographs in an album initiated by the Warsaw ghetto Judenrat to 

demonstrate the ghetto’s productivity. Apparently, the album was never 

completed. After the war, only cut sheets of the first pages were found.
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The Kovno ghetto was established in July 1941 and liquidated three years later. Zvi 

Kadushin, a resident of the city, was an amateur photographer who managed to 

take many clandestine photographs of the ghetto in order to document the tragic 

events taking place there. His work as an x-ray technician in a German army hospital 

gave him access to photography and developing materials. He developed various 

techniques for hiding his camera and taking clandestine photographs through his 

clothes. Kadushin went into hiding, together with his photographs, before the 

ghetto was liquidated. As a result, he and a large number of his photographs survived. 

After the war, he exhibited his photographs in various locations.

ZVI (HIRSCH) KADUSHIN – 
UNDERGROUND PHOTOGRAPHER 
IN THE KOVNO GHETTO

Deportation to the Kovno ghetto,  
July 1941
Yad Vashem Archives

Sewing workshop in the Kovno ghetto, 
1943
Yad Vashem Archives

German loading Jews from the Kovno 
ghetto onto a truck to take them to 
forced labor near the ghetto, 1943. 
From the picture, it is noticeable that 
Zvi Kadushin secretly photographed the 
scene.
Yad Vashem Archives
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Jews assembled for deportation from the Kovno ghetto, 1943
Yad Vashem Archives

Deportation of Jews from the Kovno ghetto on October 26, 1943
Yad Vashem Archives

Jews in the street during a deportation from the Kovno ghetto. The photograph was 
apparently secretly taken from a house window.
Yad Vashem Archives

A group of women from the Kovno ghetto on a truck. The photograph was secretly taken 
from a house window.
Yad Vashem Archives

“I took over 
a thousand 
[photos…] and 
I went on taking 
those pictures  
for later,  
for eternity.”

Zvi Hirsch Kadushin

FLASHES OF MEMORY
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LIBERATION OF THE CAMPS – FUNCTION AND DISTRIBUTION

Visual documentation played a central role for the Allied nations in revealing Nazi persecution, as well as displaying their own moral superiority vis-à-vis the fascist enemy.

The Soviets were the first to liberate the concentration camps. Since privet photograpy was almost nonexistent in the USSR during the war, visual evidence of liberation by Soviet forces remained in the hands 

of the official photographers. In contreast, the British and Americans encouraged their troops to engage in privet photography in the liberated camps, as part of the effort to disclose Nazi crimes to the public as 

widely as possible. Another important consideration was the collection of visual documentation for trials of German war criminals, which the Allies planned to hold after the war.

To a great extent, liberation photos and films, including those that were reconstructed, molded the collective and visual memory of the Holocaust for generations to come.

Soviet military photographer near a sign at the Auschwitz 
concentration camp after its liberation, January 1945
Central State CinePhotoPhono Archives of Ukraine named after H. Pshenychnyi

US Army cameraman and photographer at the Ohrdruf concentration camp after its liberation, April 1945
Yad Vashem Archives FLASHES OF MEMORY
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Staging prisoners at the Auschwitz concentration camp after its liberation by the 
Soviet Army, January 1945.
Central State CinePhotoPhono Archives of Ukraine named after H. Pshenychnyi

Staging of the liberation of the Auschwitz concentration camp by the Soviet Army.
Central State CinePhotoPhono Archives of Ukraine named after H. Pshenychnyi

Polish soldiers serving with the Soviet Army at the Majdanek concentration camp after its liberation  
by the Soviet Army, July 1944.
Central State CinePhotoPhono Archives of Ukraine named after H. Pshenychnyi

In July 1944, the Soviet Army liberated the Majdanek concentration camp in Eastern 

Poland. This was first camp to be liberated, and the Soviets brought with them 

journalists, including press photographers, in order to show them the horrors of the 

Nazi regime. Official photographers of the Soviet Army and the Soviet regime’s news 

agencies arrived at the Soviet-liberated camps and recorded what they saw. The most 

extensive visual documentation was created at Auschwitz, liberated on January 27, 

1945. Since press and film crews were not present at the liberation itself, they were 

brought in a week later for a reconstruction of the camp’s liberation. The Soviets 

distributed the results of this reconstruction not only for internal consumption, but 

also for the international media, with the aim of strengthening the legitimacy of its 

regime as relations with the West began to deteriorate.

SOVIET DOCUMENTATION OF 
THE LIBERATION
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American soldier looking at the crematorium 
in the Dachau concentration camp after its 
liberation.
Yad Vashem Archives

Former prisoners photographed by an American 
soldier in a barrack in the Buchenwald  
concentration camp after its liberation, 1945.
Yad Vashem Archives

The Western democracies , and in paricular 

the US and Great Britian, were eager to 

present to their public the extent of the Nazi 

regime’s crimes, in order to justify the heavy 

sacrifice and total  mobilization. As a result, 

their governments made a considerable 

effort to document the liberation process 

of the camps and what they found there in 

the most comprehensive manner possible. 

Tremendous resources were allocated 

towards this end, including employing 

well-known producers and directors 

and supplying them with a great deal 

of photographic and movie equipment. 

Civilian photographers and film crews were 

also organized and brought to the camps.  

In at least one case, the US Army used 

former prisoners to stage camp scenes, 

illustrating what had taken place in the 

camps under the Nazi regime.

The results of their work were not used for 

media purposes. They constituted part of 

the effort to gather material in preparation 

for the planned trials of war criminals as 

well. Later on, they also served the western 

Allied forces in their efforts to re-educate 

the German population in the spirit of 

democratic values.

LIBERATION DOCUMENTATION BY 
THE WESTERN ALLIES

American soldier assisting a Jewish woman survivor from 
Budapest at the Penig concentration camp after its liberation. 
The label on the reverse side of the picture opens with the 
description “Corpses still alive and walking around.”
Yad Vashem Archives

Prisoners at the Ebensee concentration camp liberated by the 
US Army on May 7, 1945. The label on the reverse side of the 
picture opens with the description “Ebensee prisoners were 
human guinea pigs.”
Yad Vashem Archives

Photographs from the liberated camps distributed by the US Army to the news agencies.  

Each photograph bore a label that included various technical and administrative details, as well 

as a description of the documented event.
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“I photographed Goering many times 
because I thought to myself: Hitler is dead, 
so Goering is the Number 1 criminal. I always 
tried to get close to him [...] when he 
noticed that I wanted to be in a picture with 
him, he raised his hand and hid his face.”

- Yevgeny Khaldei

Yad Vashem Archives

Before World War II, Yevgeny Khaldei served 

as a photographer for a Soviet news agency. 

During the war, he served as a senior military 

photographer. 

In the morning hours of May 2, 1945 – a day after  

the surrender of Berlin – he climbed to the 

Reichstag’s roof and took 36 pictures with his 

German Leica camera. 

One of the pictures, showing two soldiers 

YEVGENY KHALDEI

waving the Soviet flag, was widely publicized, becoming the symbol of Nazi 

Germany’s defeat. A number of manipulations were made with this photograph 

in official Soviet publications. Khaldei himself admitted that he deleted one of 

the two watches that were on the soldier’s wrist to hide the widespread looting 

carried out by Soviet soldiers in Berlin. The Soviet news agency added clouds of 

smoke to the photograph to increase its dramatic effect. In some publications, 

the flag was changed for a more impressive one.

Yevgeny Khaldei photographing Hermann 
Goering, Nuremberg Trial, Germany, 1946.
ASAP Creative/dpa picture alliance / Alamy Stock Photo
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DOCUMENTATION USAGE AND DISTRIBUTION

The sights discovered by the camp liberators were prominently published by media around the world. Additionally, legal teams preparing the Nuremberg trials amassed the visual materials as evidence to strengthen 

the prosecution’s cases. In the courtrooms, a stand was built for projecting slides and movies onto a large screen installed in the center of the hall.

Furthermore, a selection of pictures of the liberation photographed by the US Army was printed in bulk and distributed in areas of Germany under their control, for the re-education of its population. Among them 

were pictures the Americans had staged in the Dachau concentration camp after its liberation. These and other photos were also received by Holocaust survivors at DP camps in Germany. They constituted part of 

the early documentation collected by the survivors for composing a visual history of the Holocaust.

Poster displaying photographs from the liberation of the 
concentration camps, disseminated in the American Zone of 
Occupation in Germany for the re-education of the German 
population in the spirit of democratic values.
Yad Vashem Artifacts Collection. Gift of Yosef Kleinman, Jerusalem, Israel

Slide displaying photographs of the liberation of the concentration camps projected during a session of the International Court in Nuremberg.
Yad Vashem Archives FLASHES OF MEMORY
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20 Magyar Naiv Művészek Gyűjteménye 18:00 - 24:00

KKJM Magyar  
Naiv Művészek 
Gyűjteménye 
6000 Kecskemét, Gáspár András körút 11. 
Tel.: +76/481-469
www.kkjm.hu/naiv

ÁLLANDÓ KIÁLLÍTÁS
„AMI A NAP ALATT VAN”  

19:00–20:00 Tárlatvezetés 
„AMI A NAP ALATT VAN” a Magyar Naiv 
Művészek Gyűjteményének újrarendezett 
állandó kiállításában
tartja: Osztényi Éva Gizella 
művészettörténész, a kiállítás kurátora

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



21Népi Iparművészeti Gyűjtemény  18:00 - 24:00

Kecskeméti  
Katona József Múzeum  

Népi Iparművészeti  
Gyűjteménye

6000 Kecskemét, Serfőző u. 19.
Tel.: 76/327-203

kkjm.hu/nepi-iparmuveszeti

18:30–19:30  Zenés, tematikus tárlat-
vezetés – közreműködnek a Kodály 

Iskola népzenei tanszakának növen-
dékei. Középpontban a konyhához, 

kamrához, tároláshoz és étkezéshez 
kapcsolódó népi iparművészeti, 

illetve néprajzi tárgyak.
19:30–20:30 Mesék ételről, vendég-

ségről, szegénységről, bőségről – 
élőszavas mesemondás Fuchs Péter 

mesemondóval, a Meseszó Egyesület 
tagjával.

20:30–21:30 Ismerkedés a paraszti 
tejfeldolgozással – vajköpülés és 

kóstolás a gyűjtemény kertjének nö-
vényeiből készült házi finomságokból.
21:30–22:30 Interaktív népzenei kon-

cert Patyi Zoltánnal és zenekarával

FOLYAMATOS PROGRAMOK:
• Hagyomány és megújulás a magyar 
népi kézművességben című állandó 

kiállítás
• Élő örökség - Duna-Tisza közi 

Népművészeti Egyesület kiállítása – 
Hímzett falvédők

• Egész este folyamán lehetőség nyí-
lik sparhelten főtt juhtúrós puliszka 

kóstolására a gyűjtemény udvarán

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



22 Orvostörténeti Gyűjtemény 18:00 - 24:00

Kecskeméti Katona József Múzeum  
Orvos- és Gyógyszerészettörténeti 
Gyűjteménye
6000 Kecskemét,
Kölcsey u. 3.
Tel.: 76/329-964
www.kkjm.hu

„Az igazi pálinka egyszerre illatszer és 
gyógyszer” 

(Cserna-Szabó András)

19:00 „SZÓDÁVAL JOBB,  
MINT A WHISKY, TEÁBAN JOBB,  
MINT A RUM…” 
Fütyülős kalandozások a 
„gyümölcsös” kecskeméti 
örökségben
Hajagos Csaba történész, a 
Kecskeméti Katona József Múzeum 
osztályvezető főmuzeológusa 
előadása
20:30 TESTI ORVOSSÁG,  
LELKI VIGASZ
Magyar népmesék borról, pálinkáról, 
gyógyfüvekről

Meseszó Magyar Mesemondó és 
Szövegfolklór Egyesület előadása

FOLYAMATOS PROGRAM:
•	 Termelői portékák kiállítása és 

vására a gyűjtemény előtti téren
•	 ARS MEDICINAE – A GYÓGYÍTÁS 

MŰVÉSZETE
A Kecskeméti Katona József  Múzeum 
orvos- és gyógyszerészettörténeti 
tárgyi gyűjteményéből készült 
állandó kiállítás.

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



23Ózsinagóga 20:50 - 24:00

20:50 KAPUNYITÁS
21:00 SZAXOFON & MARIMBA  
Palotás-Tóth Eszter és Palotás Gábor 
a Kodály Iskola művésztanárai 
varázslatos zenéi csendülnek fel

21:15 TÁRGYAK ÉS ÍZEK 
- Mit mesélnek a zsinagóga tárgyai?  
- Mitől kóser a kóser?
21:30 HAVDALA 
Zenés Szombatbúcsúztatás  
Dési Tamás kántorművésszel és 
Kardos Dániel gitárművésszel

22:00 IRODALMI-ZENEI MEGLEPETÉS
Koltai-Nagy Balázs színművész 
előadása, ezt követően beszélgetés 
a színművésszel gasztronómiáról, 
művészetről és még sok minden 
másról. Közben: Szaxofon & Marimba

23:00 DALLAMOK, AMELYEK 
ÖSSZEKÖTNEK – kántordallamok és 
közös éneklés
Dési Tamás kántorművész és Kardos 
Dániel gitárművész vezetésével
EGÉSZ ESTE
• Kóser bor- és sütemény 
kóstoló és vásárlási 
lehetőség
• Megtekinthetőek 
Szepes Rita és Záborszky Gábor 
művészek alkotásai 

Ózsinagóga 
Megközelíthető a Technika Háza és az  

OTP közti kapubejárón át az udvarban, 
valamint a Nagykőrösi utca 5. felől.

Tel.: 06-70/606-9423
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24 Planetárium 15:00 - 24:00

Kecskeméti 
Planetárium
6000 Kecskemét, 
Lánchíd u. 18/a.
Tel.: 76/505-075
www.plani.hu

15:00 Mese a csillagos égről  
– gyerekműsor
16:30 Csillagos évszakok  
– Szent Iván éjjelének titkai
18:00–23:30 Csillagok és lézerfé-
nyek – planetáriumi bemutatók 30 
percenként
17:00, 19:00, 21:00
Sétálj velünk 6 milliárd kilométert! 
Naprendszertúra a Főtértől a Plane-
táriumig
A bolygószobrok mentén bejárjuk a 
Naprendszer égitesteit.  
A túra a Városháza elől indul.  
CSAK ESŐMENTES IDŐBEN!!!!

16:00–00:00 Szent Iván-éji csillagos 
piknik a Planetárium melletti füves 
területen
Hozd el a családodat és a pokrócodat 
és távcsövedet (ha van) és piknikelj 
egyet az MCSE Kiskun Csoport ama-
tőrcsillagászaival!

Lösz itt kéröm távcsövelííís, éjjel 
nappal, kézművesködés, bárátkozás, 
batyus buli (ki mit hoz, azt öszik, 
iszik), meg mindenfííle möglepetés!
CSAK DERÜLT IDŐBEN!!!!
A 15:00 és a 16:30-as programjainkra 
előzetesen foglalni is lehet de  
NEM KÖTELEZŐ!
Regisztráció:  
www.plani.hu/műsoraink egyéni 
érdeklődőknek

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét
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A BistorantbanA Bistorantban

,

Egy felejthetetlen 
nyári esti program, 

korlátlan mozibüfével 
és frissítő italokkal!

KERTMOZI A
SHERATONBAN

NYÁRESTI 
HANGOLÓ

Indítsd a hétvégét élő zenével,
látvány grillételekkel és

koktélakciókkal a 
Bistorant teraszán!

06.27.

07.11.
07.25.

08.08.

Így neveled a sárkányodat

Made in Hungaria

Csillag születik

Dirty Dancing

További információ:
76 / 888 500 

6000 Kecskemét, Izsáki út 6.
bistorantkecskemet.hu/aktualis

07.03.

07.17.
07.24.

08.07.
08. 14.



25 Ráday Múzeum 17:30 - 22:00
Ráday Múzeum 
6000 Kecskemét, 
Kálvin tér 1. 
Tel.: 76/486-226
www.radaymuzeum.hu

ÍZEKBE ZÁRT TÖRTÉNETEK

Ókollégium főkapuja 
17:30-18:00 RÁDAY ÍZelítő  
– KAPUNYITÓ KISKONCERT 
Zenél: Szabó Mátyás

20:00–21:00 ÍZEKRE SZŐTT 
MELÓDIÁK – KAPUKONCERT 
(Versek, dalok kenyér és bor mellé) 
Szabó Mátyás verskoncertje  

Benda Kálmán terem –  
A KENYÉR ÉS A BOR
18:00–18:45 
• �450 ÉV KLENÓDIUMAI  

Nt. Laczay András lelkipásztor, 
múzeumigazgató 

• �A Ráday Múzeum legújabb kincse: 
A TÓSZEGI KEHELY – Dr. Fogarasi 
Zsuzsa művészettörténész 

19:00–19:30 AZ ÉREMGYŰJTŐ KINCSEI 
Bor és kenyér; Rákóczi 350  
Nt. SZABÓ GÁBOR nyugalmazott 
esperes Magyar Éremgyűjtők Egyesü-
lete Kecskeméti Csoportja 
20:00–20:30 BOR ÉS SPIRITUALITÁS  
Nt. Varga Nándor lelkipásztor,  
az Igazgatótanács elnöke 
20:30–21:15 
• �BOR ÉS SZŐLŐ KECSKEMÉTEN –  

Dr. Rigó Róbert történész, egyetemi 
docens 

• �LEVÉLTÁRI CSEMEGÉK  
Bíró Éva történész, levéltáros 
Kecskeméti Református 
Egyházközség Könyvtára és 

Levéltára

Tar Illés terem
18:30–19:00 AZ ÉTKEZÉS, AZ 
ÉTELEK ÉS A BOR METAFIZI-

KÁJA HAMVAS BÉLA ÍRÁSAIBAN 
– Dr. Barna Tamás a Ráday Múze-
um Fuxreiter András Ásványgyűj-

temény kurátora

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



25Ráday Múzeum 17:30 - 22:00
Hámor Géza terem
20:00–20:20 és 20:40–21:00 
BOR, BABONÁK, ÁSVÁNYOK 
Rendhagyó tárlatvezetés: Dr. Barna 
Tamás a Ráday Múzeum Fuxreiter 
András Ásványgyűjtemény kurátora

Irányi István terem – GYEREKEKNEK
18:00 SZÓLÓ SZŐLŐ – MeseMOZI
válogatás a Magyar Népmesék 
sorozatból

18:45–19:30 SÜSSÜNK KI VALAMIT!
Zenés játszóház Zoli bácsival
vezeti: Oláh Zoltán
19:30 SZÓLÓ SZŐLŐ – MeseMOZI
válogatás a Magyar Népmesék 
sorozatból

20:15–21:00  
SÜSSÜNK KI 
VALAMIT!
Zenés játszóház 
Zoli bácsival 
vezeti: Oláh Zoltán

BEMUTATKOZÓ
18:00–19:30 Ráday Múzeum Fuxreiter 
András Ásványgyűjtő Kör
Hámor Géza terem és Fuxreiter 
András terem

18:00–22:00 Magyar Éremgyűjtők 
Egyesülete Kecskeméti Csoportja
Bejárati folyosó

A Múzeum előtti téren frissítő-
hűsítőket és a finom falatokat kínál: 
a La Cabra Tapas Bár

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



26 Bács-Kiskun Vármegyei Rendőr-főkapitányság 14:00 - 22:00

Mire számíthatnak a látogatók?
Szakelőadóink tematikus bűn- és 
balesetmegelőzési játékokkal készül-
nek, amelyek kicsiknek és nagyoknak 
egyaránt tartogatnak kihívásokat és 
hasznos ismereteket.
Kiemelt programok regisztrációhoz 
kötve:
•	 Épületlátogatás: A látogatói 

csoportok 30 perces időközönként 
indulnak a kijelölt találkozási 
pontról.

•	 Szülők éjszakája: Hegymegi István 
addiktológiai konzultáns előadása 
a függőségekről 18:30 és 19:30 
órakor.

Folyamatos programjaink a hely-
színen:
•	 Rendőrségi kutyás bemutatók: 

18:00, 19:00 és 20:00 órakor. Lát-
ványos bevetés, ahol a négylábú 
munkatársaké a főszerep.

•	 Bűnügyi-technikai bemutatók, 
helyszínelés testközelből.

•	 Rendőrségi kényszerítő eszközök, 
védőfelszerelések és fegyverzeti 
technikai eszközök bemutatója.

•	 Rendőrségi gépjárművek bemu-
tatója.

•	 Tanácsadás: Megelőzési tanácsok 
áldozatvédelem, internetbiztonság 
és közlekedésbiztonság témakö-
rökben.

Bács-Kiskun Vármegyei 
Rendőr-főkapitányság
6000 Kecskemét,  
Batthyány utca 14. szám

A Múzeumok Éjszakáján ismételten kinyitja kapuit a Bács-Kiskun 
Vármegyei Rendőr-főkapitányság.

Részletek és regisztráció elérhetősége  
a Bács-Kiskun vármegyei rendőrség Facebook oldalán!

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



Szórakaténusz Játékmúzeum és Műhely  18:00 - 24:00 27

HOL VOLT, HOL NEM VOLT…

Állandó kiállítás:
18:00–24:00   

ANTANTÉNUSZ, SZÓRAKATÉNUSZ… 
A Játékmúzeum gyűjteményének 

keresztmetszete 

Időszaki kiállítás:
18:00–24:00  

HOL VOLT, HOL NEM VOLT… 
Mini dioráma kiállítás kvízjátékkal

Programok:
18:00–19:00  

Világszép nádszál kisasszony 
interaktív meseelőadás 

mesélő: Tassy Lilla, pedagógus
19:00–21:00  

Kézműves foglalkozás 
papírkorona, legyező

21:30–22:00  
Diavetítés 

magyar népmesék 
mesélő: Barna Zsombor

18:00–24:00  
Fotó sarok 

Öltözz be mesehősnek!

KKJM Szórakaténusz 
Játékmúzeum  

és Műhely
6000 Kecskemét, Gáspár András körút 11.

Tel.: 76/481-469
www.kkjm.hu/szorakatenusz/ 

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



28 Természet Háza 17:00 - 22:00

Kiskunsági Nemzeti Park 
Igazgatóság,  
Természet Háza 
Látogatóközpont
6000 Kecskemét,  
Liszt Ferenc u. 19.
(Hunyadiváros)
Tel.: 76/482-948
www.knp.hu 

Programok: 
18:00 „A LEVEGŐ URAI”  
- BEMUTATÓ ÉLŐ ÁLLATOKKAL 
A bemutatót Farkas Ádám, a Budakeszi 
Vadaspark munkatársa tartja

20:00  „TÜNDÉRMADÁR  
- A SZŐLŐHEGYEK TITKOS VENDÉGE”, 
avagy az erdei szalonka 
vonuláskutatásának eredményei az 
Őrjeg és Szőlőhegyi Natúrparkban  
Előadó: Agócs 
Péter gazdálkodó 
(Borókafarm 
Családi 
Gazdaság)

Bemutatkozik: 
A BORÓKAFARM 
CSALÁDI GAZDASÁG 
PINCÉSZETE és a 
SUPE®DOGHOME 
-BY ANDI’S NATURAL 
PRODUCT 100% natúr, 
kézzel készült termé-
keivel 
CSÁKI ILDIKÓ 
SZALMAFONÓ az este 
folyamán bemutatja a 
mestersége alapjait, 
valamint az érdeklődők 
megtekinthetik a 
csodálatos alkotásait is.
Játszóházzal, kézműves foglalko-
zásokkal és arcfestéssel is várjuk 
vendégeinket.
Látogatóink megtekinthetik a 
Természet Háza állandó és időszaki 
kiállításait. 
A programra a belépés díjtalan. 

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét



29Tudomány és Művészetek Háza 18:00 - 23:00

Bács-Kiskun Vármegyei  
TIT Tudomány  

és Művészetek Háza
6000 Kecskemét, Rákóczi út 2.

Tel.: 76/505-688
www.titbkvm.hu

TIT MŰVÉSZETI PIAZZA  
– AZ ÉTLAPON: MICHELANGELO

18:00 1-2. emelet
„A KŐ ÉLETRE KEL”

Michelangelo tárlatvezetés
Vezeti: Bánhalmi Péter

Egyedülálló reneszánszkori gipszgyűj-
temény a Michelangelo Galéria. Szak-
értő szobrász vezeti be a látogatókat 

a zseniális alkotó szobrászatának 
lényegébe, rejtelmeibe.

19:00 1. emelet
„A SZÉPSÉG ÍZE”

Kultúrtörténeti kalandozás a gasztro-
nómia és a művészet világában

Előadó: Szappanos Benedek BKVM TIT

18:00–19:00 1. emelet
„DÁVID SZEMEI A VÉGTELENBE 

TEKINTENEK”

Reneszánsz víziók és a világűr
Vetítések az Univerzum titkairól.

Vezeti: Garaczi Andor „égi kalandor”
18:00–22:00 Közösségi tér

„NYITÓKÉP”
A Magyar Képzőművészeti Egyetem 
és a Rippl-Rónai Művészeti Intézet 

látványtervező szakos hallgatóinak 
közös kiállítása.

Bábtervezői stilizációs feladatok, 
hangulatfestések, sziluett és karakter-
képzéshez készült rajzok, tárgybábok, 

bábtervek, a bábok köré gondolt 
díszlet-, jelmezkoncepciók, bábok.

20:00–22:00 Aula
„DALLAMOK TÁLALVA”

A Kecskeméti Zenészegylet műsora
Domján Móni, Gödény Anikó, Somogyi 

Károly, Szénási Anna, Szénási Pál

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.
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Díszterem 

20:00, 21:00 és 22:00 
A Városháza Dísztermét Dr. Virág Zsolt 
művészettörténész, a Kecskeméti 
Városháza Látogatóközpont kurátora 
mutatja be.
Időtartam: 30 perc

A programokon a részvétel előzetes 
regisztrációhoz kötött az alábbi 
elérhetőségeken: 
Kecskeméti Városháza 
Látogatóközpont,  
kedd-vasárnap 10:00–18:00 óráig  
Kecskemét, Kossuth tér 1.
Tel.: +36/20/490-9909; +36/76/512-242
E-mail: info@kecskemetvaroshaza.hu

Városháza Díszterem
6000 Kecskemét, Kossuth tér 1.

Városháza Díszterem  20:00 - 22:00

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét
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Kecskeméti  
Városháza Látogatóközpont

6000 Kecskemét, Kossuth tér 1.

A Múzeumok Éjszakáján ingyenesen 
látogatható 18:00–24:00 óra között.

„Várostörténet a középkortól napjainkig”, 
amely egy modern, 21. századi, 

élményalapú látványelemekkel, fényekkel, 
hangokkal és illatokkal gazdagított, 

multimédiás tartalmakkal rendelkező 
interaktív kiállítás. Kilenc – erős 

atmoszférával bíró – termen keresztül 
vezeti végig a látogatókat a város 

fordulatos történetén. 
Belépés: érkezési sorrendben,  

regisztráció nem szükséges. 
Utolsó belépés 23:00 órakor.

Városháza Látogatóközpont  18:00 - 24:00

www.muzeumokejszakajakecskemet.hu • 2026. június 20.



32 Vasútmodellező Alkotóműhely 16:00 - 24:00

Működő vasútmodellek
•	 Nemzetközi szerelvények
•	 Kandó Kálmán terepasztal
•	 A modellezés őskora közel  

100 éves működő járművekkel

Dioráma
•	 Törökfái keskenynyomközű 

vasútállomás
•	 Kecskemét Máriavárosi megálló 

rakodóhely
•	 Tablók napjaink ismert 

mozdonyképeivel

Relikvia részleg
•	 Régi vasúti ruhák, berendezési 

tárgyak és eszközök,
•	 Működő Bz motor vezetőállás
•	 Mozdonyvezetői tárgyak
•	 Vasúti menetrendek és 

dokumentumok

Vasúti relikviagyűjtők 
kecskeméti galériája
Kecskemét, Kodály tér 7. II. emelet 
201, 203  (MÁV szociális épület)
Csapó András
Tel: 06-30-972-9392 
www: vamk.atw.hu

Múzeumok Éjszakája – Kecskemét
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A körjáratok kiinduló és végállomása:  
Piszekút tér, a Klapka utca végénél  
a Munkaügyi Központ parkolója.
Figyelem a férőhelyek száma korlátozott!
További információ: Facebook / muzeumokejszakajakecskemet.hu

A.  Múzeumi körjárat
17:55 és 23:25 között
•	 Piszekút tér
•	 Vasútállomás buszmegálló
•	 Technika Háza buszmegálló
•	 Könyvtár buszmegálló	
•	 Naiv Művészeti buszmegálló	
•	 Népi Iparművészeti Gyűjtemény
•	 Kecskeméti Kisvasút
•	 Magyar Fotográfiai Múzeum	
•	 Piszekút tér

B. 	 Múzeumi körjárat
18:00 és 23:30 között
•	 Piszekút tér
•	 Gépész Múzeum (Plan)	
•	 Természet Háza
•	 Ciróka Bábszínház
•	 Planetárium
•	 Dobó krt. buszmegálló
•	 Színház buszmegálló
•	 Piszekút tér

A múzeumi körjáratokra a
korlátlan utazásra jogosító 
karszalagok ára 1000 Ft, 
a buszokon vásárolhatók.
6 éven aluliaknak az utazás ingyenes,  
egyéb kedvezmények nem érvényesíthetőek.

Bővebb információk 
weblapunkon!

Buszmegállók

muzeumokejszakajakecskemet.hu
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